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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos 
susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės 
Respublikos susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo paprastų pasų turėtojams, 
sudarymo Sąjungos vardu projekto
(13448/2018 – C9-0416/2021 – 2018/0084(NLE))

(Pritarimo procedūra)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Tarybos sprendimo projektą (13448/2018),

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos susitarimo, 
kuriuo iš dalies keičiamas Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos 
susitarimas dėl trumpalaikio bevizio režimo paprastų pasų turėtojams, projektą 
(13449/2018),

– atsižvelgdamas į prašymą dėl pritarimo, kurį Taryba pateikė pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 77 straipsnio 2 dalies a punktą ir 218 straipsnio 6 dalies antros 
pastraipos a punkto v papunktį (C9-0416/2021),

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 105 straipsnio 1 ir 4 dalis ir 114 straipsnio 
7 dalį,

– atsižvelgdamas į Pilietinių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto rekomendaciją 
(A9-0029/2022),

1. pritaria susitarimo sudarymui;

2. paveda Pirmininkui perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių 
bei Brazilijos Federacinės Respublikos parlamentams ir vyriausybėms.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Šiuo iš dalies keičiančiu susitarimu dėl bevizio režimo trumpalaikio buvimo atveju paprastų 
pasų turėtojams ir diplomatinių, tarnybinių arba oficialių pasų turėtojams kartu precedento 
neturinčiu mastu sustiprinami Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos 
santykiai.

Brazilija ir ES palaiko ilgalaikius santykius, grindžiamus tvirtais kultūriniais, istoriniais, 
politiniais ir ekonominiais ryšiais, paremtais bendromis pagrindinėmis vertybėmis. Brazilija 
buvo viena iš pirmųjų šalių, užmezgusių diplomatinius santykius su ES. Septintajame 
dešimtmetyje abi šalys apsikeitė oficialiomis diplomatinėmis atstovybėmis. ES kartu su 
dvidešimt trimis ES valstybėmis narėmis šiuo metu turi diplomatines atstovybes Brazilijoje. 

2007 m. ES ir Brazilija oficialiai įtvirtino savo, kaip pagrindinių pasaulinių partnerių, vaidmenį 
sukurdamos oficialią ES ir Brazilijos strateginę partnerystę. Naujoji partnerystė buvo sukurta 
2007 m. Lisabonoje įvykusiame 1-ajame ES ir Brazilijos aukščiausio lygio susitikime.

Įgyvendinant strateginę partnerystę buvo užmegzti reguliarūs dialogai daugiau kaip 30-tyje 
sričių, pavyzdžiui: politiniai klausimai ir žmogaus teisės; užsienio reikalai, daugiašaliai 
klausimai, kibernetinis saugumas, aplinka ir klimato kaita; kultūra ir švietimas; jūrų ir oro 
transportas; energetika; mokslas ir inovacijos. 

ES ir Brazilijos ekonominiai santykiai buvo plėtojami pasitelkiant aukščiausiojo lygio 
susitikimus, vedant makroekonominius dialogus, vykdant dvišalius ES ir Brazilijos valdžios 
institucijų mainus, taip pat bendradarbiaujant daugiašaliuose forumuose, pavyzdžiui, G20. 
Pavyzdžiui, 2014 m. vykusiame 7-ajame ES ir Brazilijos aukščiausiojo lygio susitikime 
nustatyta, kad viena iš pagrindinių bendradarbiavimo sričių yra tvirtas, subalansuotas ir tvarus 
ekonomikos augimas ir darbo vietų kūrimas. Reguliarūs ES ir Brazilijos dialogai 
makroekonomikos klausimais yra naudingas forumas siekiant atvirai keistis nuomonėmis 
atitinkamai apie ES ir Brazilijos ekonomiką, makroekonominės politikos klausimus ir 
pasaulinius ekonominius iššūkius.

Pastaruoju metu, 2020 m. pradžioje kilus COVID-19 pandemijai, Europos Sąjunga ir Brazilija 
glaudžiai bendradarbiavo. Krizės pradžioje Brazilija padėjo repatrijuoti tūkstančiams įstrigusių 
ES piliečių nerezidentų.

2014 m. liepos 16 d. Komisija priėmė rekomendaciją dėl Tarybos sprendimo, kuriuo suteikiami 
įgaliojimai pradėti derybas siekiant iš dalies pakeisti Europos Sąjungos ir Brazilijos susitarimus 
dėl trumpalaikio bevizio režimo, kurią Taryba priėmė 2014 m. spalio 9 d. 

Derybos su Brazilija sėkmingai baigtos 2017 m. spalio 31 d. parafavus susitarimus, kuriais iš 
dalies keičiami du Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos susitarimai dėl 
trumpalaikio bevizio režimo diplomatinių, tarnybinių arba oficialių pasų turėtojams ir paprastų 
pasų turėtojams. Tačiau 2017 m. parafuoti iš dalies keičiantys susitarimai su Brazilija (dėl 
paprastų pasų turėtojų ir dėl diplomatinių pasų turėtojų) buvo pasirašyti tik 2021 m. rugsėjo 
27 d. 

Pagrindiniai susitarimų elementai: 
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a) atnaujinta trumpalaikio buvimo apibrėžtis, atitinkanti ES acquis ir tinkama pradėjus 
veikti atvykimo ir išvykimo sistemai (AIS): žodžiai „trys mėnesiai“ turėtų būti 
aiškinami kaip „90 dienų“; žodžiai „trys mėnesiai per šešių mėnesių laikotarpį“ 
aiškinami kaip „90 dienų per bet kurį 180 dienų laikotarpį“;

b) įsigaliojimas tik praėjus šešiems mėnesiams po ratifikavimo;
c) prie Tarybos sprendimo kaip priedas pridedamas pareiškimas: „2017 m. lapkričio 

30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2017/2226, kuriuo sukuriama 
atvykimo ir išvykimo sistema (AIS), kurioje registruojami trečiųjų šalių piliečių, 
kertančių valstybių narių išorės sienas, atvykimo ir išvykimo bei atsisakymo leisti 
jiems atvykti duomenys, nustatomos prieigos prie AIS teisėsaugos tikslais sąlygos ir iš 
dalies keičiama Konvencija dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo ir reglamentai (EB) 
Nr. 767/2008 ir (ES) Nr. 1077/2011, įsigaliojo 2017 m. gruodžio 29 d. Todėl nuo 
Reglamento (ES) 2017/2226 taikymo to susitarimo tikslais pradžios dienos valstybės 
narės, taikančios visą Šengeno acquis, reikš valstybes nares, naudojančias atvykimo ir 
išvykimo sistemą prie išorės sienų. Ne ilgesnis kaip 90 dienų laikotarpis per bet kurį 
180 dienų laikotarpį bus apskaičiuojamas atsižvelgiant į buvimo visose valstybėse 
narėse, naudojančiose atvykimo ir išvykimo sistemą prie išorės sienų, laikotarpį.“

Apibendrinant nurodytina, kad šiais susitarimais gali būti sudarytos sąlygos tęsti partnerystės 
santykius pagal aiškią teisinę sistemą. Nustačius iš dalies pakeistą bevizį režimą ir toliau bus 
siunčiamas teigiamas signalas apie šios šalies rėmimą.

Be to, pranešėjas norėtų pabrėžti, kad bevizis režimas tikrai nemažai prisidės prie siekio 
suartinti europiečius ir Brazilijos gyventojus. Naujas bevizio režimo susitarimas suteiks 
galimybių piliečiams ne tik visapusiškai naudotis ES ir Brazilijos strategine partneryste, bet ir 
toliau plėtoti partnerystės ryšius – keliauti mažesnėmis, ekonomiškomis ir praktiškomis 
kainomis pagal aiškesnę ir darnesnę teisinę sistemą. 

Konkrečios nuostatos

Apie ypatingą Jungtinės Karalystės ir Airijos padėtį kalbama susitarimo preambulėje. Taigi, 
Jungtinė Karalystė ir Airija nedalyvaus, įgyvendinant sudarytą susitarimą, ir jo nuostatos joms 
netaikomos.

Prie susitarimo pridedamoje bendroje deklaracijoje taip pat nurodomas glaudus Norvegijos, 
Islandijos, Šveicarijos ir Lichtenšteino bendradarbiavimas įgyvendinant, taikant ir plėtojant 
Šengeno acquis. Deklaracijoje šių šalių valdžios institucijos raginamos kuo greičiau sudaryti 
dvišalius susitarimus su Brazilijos Federacine Respublika dėl bevizio režimo trumpalaikio 
buvimo atveju, kurių sąlygos būtų panašios į nustatytąsias šiame susitarime.

**

Taigi, pranešėjas rekomenduoja Parlamento Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komiteto nariams palaikyti šią rekomendaciją, o Europos Parlamentui – pritarti susitarimui.
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